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В эпоху глобализации, процесс заимствования из английского языка постоянно возрастает, причем английские словообразовательные модели сильно влияют на русский язык. Возникают сложные аналитические существительные, имеющие своеобразный облик: одна часть таких слов может писаться латинским шрифтом, другая – кириллическим; одна часть – прописными буквами, другая – строчными («VIP-обслуживание, ВИП-зал; PR-консультирование, PR-агентство, PR-акция; смс-сообщение, СМС-сообщение, SMS-сообщение и др.). Подобные слова привлекают активное внимание ученых как явление новое и необычное для русского языка. Эти слова имеют разные названия: аналитические существительные, слова-кентавры, композиты, аббревиатурные неологизмы, сложносоставные дефисные комплексы. Наименование «слова-кентавры» образно отражает необычный графический облик таких слов [Крысин 2010: 77].

Подобные слова привлекают активное внимание исследователей как явление новое и необычное для русского языка и исследуются с разных позиций. Особый интерес представляют окказиональные слова-кентавры, поскольку они имеют еще более необычный облик, чем слова-кентавры, ставшие уже привычными, в какой-то степени узуальными. Само понимание «окказиональные слова» (окказионализмы) впервые было рассмотрено в работе Н.И. Фельдман, которая и ввела в обращение этот термин, а также выделила главные признаки окказиональных слов [Фельдман 1957: 65–67]. Главная функция окказионализмов оценочная – стремление выразить личностное, эмоциональное отношение говорящего к действительности, а не обозначение нового явления или новой реалии объективной действительности – является причиной образования таких необычных слов. Cлова-кентавры, имеющие больше графическую, чем словообразовательную природу, называются окказиональными [Нефляшева 2011: 92].
Предметом нашего внимания являются способы образования и сферы функционирования окказиональных слов-кентавров. Материалом для исследования послужили данные Национального корпуса русского языка, а именно основного, газетного, акцентологического и устного подкорпусов, а также Словаря окказионализмов С.Б. Козинца [Козинец 2019]. В процессе исследования использованы следующие методы: сплошной выборки, наблюдения, описания, словообразовательного и функционально-семантического анализа.
Анализ языкового материала позволил определить основные способы образования окказиональных слов-кентавров. Слова-кентавры окказионального типа образуются либо посредством междусловного наложения, совмещенного с графиксацией, либо посредством контаминации, совмещенной с графиксацией. В связи с этим возникает вопрос о разграничении междусловного наложения и контаминации. Если обобщить существующие мнения по этому вопросу, то разграничению этих двух способов помогает такой критерий: при наложении оба корня сохраняются в слове, а при контаминации один корень присутствует полноценно, а второй – явно только в виде одной буквы, но имплицитно подразумевается весь корень, при этом значения слов сложным образом переплетены.

Например, в приведенных ниже словах окказиональные слова-кентавры образованы при помощи межсловного наложения и графиксации: ШИЗart (из русск. шизофрения и англ. art) – маркетинговая акция по продаже коллекции яркой одежды; ПСИnder (из русск. психология и англ. Tinder) – рубрика Youtube-роликов с психологическим разбором анкет на сайте знакомств Tinder; Proбабушка (от англ. progressive – прогрессивный и русск. бабушка) – Youtube-канал; ЧеширSky (из русск. чеширский и англ. sky – небо) – музыкальная группа с репертуаром из лирических песен; ШаLOVE (из русск. шалава и англ. love – любовь) – музыкальная группа, название которой выражает нигилистическое отношение к любви; Nissanмневайтесь (из англ. Nissan и русск. не сомневайтесь). 

Слова-кентавры, образованные графиксацией, совмещенной с контаминацией: ШОУ-ковая (терапия) (из ШОУ и шоковая); TRUEЩОБА (из англ. True – истинный и русск. трущоба) – проект оффлайн-баттлов; Утопаyou (из русск. утопаю и англ. you – ты, дословно – «утопаю в тебе») – песня музыкальной группы ЧеширSky; пациend (из русск. пациент и англ. end – конец) – музыкальный исполнитель с репертуаром из грустных песен; DEADушки (из англ. dead – мёртвый и русск. дедушки – дословно «мёртвые дедушки») – группа, исполняющая юмористические песни.

Графические гибриды могут создаваться за счет использования аббревиатур без графемного изменения исходного слова (VIPПЕРЛИ, PRовокация, VERTUальный и др.).

Таким образом, слова-кентавры – это слова, имеющие весьма экзотический облик, образованные под влиянием английского языка, характеризующиеся яркостью и экспрессивностью. Слова-кентавры окказионального типа – это еще более необычные слова, для которых характерны новизна, большая степень экспрессивности, но вместе с тем частые трудности их смысловой интерпретации за счет ослабленной информативности. Окказиональные слова-кентавры образуются посредством межсловного наложения и графиксации; графиксации, совмещенной с контаминацией; за счет использования аббревиатур без графемного изменения исходного слова. Преимущественной сферой функционирования окказиональных слов-кентавров являются СМИ, интернет, реклама. Большая область, которую обслуживают окказиональные слова-кентавры – имена собственные. Регулярным источником их производства является музыкальная сфера, в том числе названия музыкальных коллективов, сценических псевдонимов, названия отдельных песен и альбомов. 
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